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ཁࢫɿʰݚޠूʱಛू 20߸ͷʮʤ࿈༻म০తʥෳจʯͷௐࠪථʹ͖ͮجऩूͨ͠ɼίΤɾΫϫσΟ
ྉΛఏࣔ͢ΔɽࢿͷޠάΠޠ

Abstract: This article provides G|ui data collected by using the questionnaire “Subordination (adverbial
clause)” designed by Shinjiro Kazama.
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1. ͡Ίʹ
ʰݚޠूʱಛू 20߸ͷʮʤ࿈༻म০తʥෳจʯͷௐࠪථΛ༻͍ͯάΠޠʢG|uiʣͷࢿྉΛऩू͠

ͨɽͦͷ݁ՌΛఏࣔ͢ΔɽάΠޠɼΧϥϋϦޠݴଳʢίΠαϯͷ໊ͰΒΕΔޠݴҬʣͷޠ

ͷҰͭɼίΤɾΫϫσΟޠʹ͓͚ΔೆΧϥϋϦɾίΤޠΨφ܈ޠͷޠݴͰ͋ΔɽϘπϫφڞ

ࠃϋϯγʔݝΫΣωϯάݝʹͦͷऀूམ͢ΔɽऀશମͰ 800 ਓͱਪఆ͞ΕΔ

(Nakagawa 2006)ɽ

จʣΛத༟ޠ͠ฤूΛͨ͠ɽ͡Ίʹɼௐࠪථͷ߲ʢຊهͷΑ͏ͳखॱͰऩूɾ࣍ྉࢿ

ऀޠ༁ͨ͠ɽͦΕΛͱʹେਔඒͱத͕ޠఆతʹάΠ͕ 2ਓͱͷ໘ஊௐࠪʹΑΓɼ࣮ࡍͷ

ద֨ͳάΠޠจ͓ΑͼͦΕʹྨࣅɾؔ࿈͢ΔจͳͲͷࢿྉΛҾ͖ग़͠هͨ͠ɽͳ͓ɼޠऀͱͷ

໘ஊͷաఔͰɼௐࠪථͷಉ߲ʹෳͷදݱ͕ݱΕͨ߹ɼͦΕΛྻ͋ͯ͠هΔɽͦΕΒෳͷද

͍࣍ɽͨͬߦͰޠऀͷ͍ͣΕ͔Βద֨Ͱ͋Δ͜ͱΛ֬ೝͯ͋͠Δɽ໘ஊάΠޠɼ2ਓͷݱ

Ͱɼଜެ͕ɼͦͷهΛू͠ɼத͕ฤࢊதͷάΠࣙޠॻ͓Αͼจ๏తܗଶૉϦετΛ༻͍ͯ

ɽͳ͓ɼௐࠪථͷ߲ͷͨͬߦΛ࡞ଶૉ͝ͱʹઅ͠ɼάϩε͚Λ্ͨ͠Ͱɼશମతͳจॻܗ

ຊޠදݱʹؚ·ΕΔɼάΠޠͷࣾձతจ຺ʹೃછ·ͳ͍୯ޠదٓೖΕସ͑Λͨͬߦɽ

දࣔޠྉΛྻ͢ΔɽάΠࢿड़ͰɼಉௐࠪථͰ༻͍ΒΕ߲ͨͷॱংʹͳΔ͘ैͬͯهઅͷ࣍

ԻӆతଥੑΛຬͨ͢؆ུԻදهͰ͋Γɼه߸ IPAʹͮ͘جɽͳ͓ɼ͜ ͷڀݚ JSPSՊݚඅ

ͷॿΛड͚͍ͯΔʢ՝൪߸: 16H01925, 18H00661, 18K18500, 18KK0006, 18K00582, 19H01264,

20H00011ʣɽ

ʵ 399 ʵ



2. ྉࢿ
͜ͷઅͰάϩεʹ༻͍Δུ߸ҎԼͷͱ͓ΓͰ͋Δɽ

ACC = accusative, ADVLZ = adverbalizer, ASSOC = associative, C = commonʢஉੑͱঁੑΛؚΉʣ,

DU = dual, EMPH = emphatic, F = feminine, FUT.1 ,ະདྷࠓ= FUT.2 =໌ະདྷ, GEN = genitive, INCL =

inclusive, IPFV = imperfective, IRR = irrealis, JNCT = juncture, LOC = locative, M = masculine, NEG =

negative, NOM = nominative, PASS = passive, PL = plural, PRF = perfect, PROG = progressive, PST =

past, PST.1 ,ڈաࠓ= PST.2 ,ڈաࡢ= PST.3 =ԕաڈ, REFL = reflexive, REL = relative, SG =

singular.

ͳ͓ɼදࣔΛ؆ܿʹ͢ΔͨΊʹɼӳ୯ޠͰੑ͕֨ेʹΘΔ߹ɼུ߸ͷΈ߹ΘͤͷΘ

Γʹӳ୯ޠΛ༻͍͍ͯΔɽ

(1) Pēsì

she

cì

IPFV

òē

all

|áḿ

day

kà

on

}Pú´̃uXò=dzì

food=3F.PL.ACC

N{āē

sing;JNCT

cíó

pound

൴ঁ͍ͭՎΛՎ͍ͳ͕Β৯Λ٩͖ͭ͢ΔʢʮՎ͍͖ͭʯ͢Δʣɽ

͜ͷྫจͰʮՎ͏ʯͷͱʮ٩͖ͭʯ͕ҰମԽ͞Εͨಈ࡞Ͱ͋Δ͜ͱΛࣔ͢ɽ

(2) òē

all

|áḿ

day

kà

on

Pēsì

she

cì

IPFV

|íı̄=sà

song=3F.SG.ACC

N{áè

sing

jā

and

cì

IPFV

}Pú´̃uXò=sà

food=3F.SG.ACC

cíó

pound

൴ঁ͍ͭՎΛՎ͍ͳ͕Β৯Λ٩͖ͭ͢ΔʢՎ͖ͬͯͭɼՎ͖ͬͯͭΛ܁Γฦ͢ʣɽ

͜ͷΑ͏ʹΞεϖΫτࢺ cì ʢimperfectiveʣΛͦΕͧΕͷಈࢺʹ༻͍ͨ߹ɼͦΕΒͷಈ͕࡞

Φʔόʔϥοϓͯ͠ߦΘΕ͍ͯΔ͜ͱΛࣔ͢ɽ

(3) cìrè

I

chū

PST.2

!Xāē=sì

night=3F.SG.GEN

kà

at

{Páékū

get.home

jā

and

video=sà

television=3F.SG.ACC

mú`̃u

see

jā

and

{Púm̀

sleep

ʢ͔Βʣɼ৸·ͨ͠ɽͯݟɼগ͠ςϨϏΛͯͬؼʹʹՈࡢࢲ

!Xāē=sì kàʹݟΒΕΔΑ͏ʹɼޙஔࢺ໊͕ͭ͘ࢺଐ֨ͱͳΔɽΞεϖΫτࢺͷෆ༻݁૬Λ

ද͢ɽ݁૬ͷઅΛҐଓ͢ΔͱͦΕͧΕͷಈىܧ͕࡞తʹ࣮ͨ͜͠ݱͱΛࣔ͢ɽ

(4) cìrè

I

chū

PST.2

éíò=m̀

road=3M.SG.GEN

Pò

inside

wà

in

|qX’áé

fall.down

jā

and

!háē-Pè

stab-PASS

ಓͰసΜͰɼέΨΛͯ͠͠·ͬͨɽࡢࢲ

(5) N|̀̃ı

this

|áḿ

day

òē

all

cı̄

1SG.GEN

cı̄jāXō=bì

elder.brother=3M.SG.NOM

kì

PST.1

bentere=sì

shop=3F.SG.GEN

wà

in

síí

go

cı̄

1SG.GEN

éìbāXō=bì

younger.brother=3M.SG.NOM

jā

and

kole=sì

school=3F.SG.GEN

wà

in

síí

go

ɽͨͬߦʹߍɼఋֶͯͬߦʹܑళࠓ
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(6) N|̀̃ı

this

|áḿ

day

kà

on

Pàbì

he

|ébá=sà

hat=3F.SG.ACC

|ébá

wear

jā

and

!ú`̃u

walk

ʢ͋ͷਓʣࠓࢠΛ͔Ϳͬͯʢ͔Ϳͬͨ··Ͱʣา͍͍ͯͨɽ

(7) swantaXa

Sunday

kà

on

cìrè

I

cì

IPFV

{āō

usually

}Xáj´̃a=dzì

book=3F.PL.ACC

bàrà

read

jā

and

cì

IPFV

video=sà

television=3F.SG.ACC

mú`̃u

see

ʢࢲʣ༵ʹ͍ͭຊΛಡΜͩΓɼςϨϏΛͨݟΓ͢Δɽ

ྫจ (2)ͱಉ༷ʹΦʔόʔϥοϓ͢Δ 2ͭͷಈ࡞Λද͢ɽ2ͭͷ cì͕ͳ͚Εɼʮಡॻͷޙʹς

ϨϏΛݟΔʯͷҙຯʹͳΔɽ

(8) q’únì=sì

noon=3F.SG.NOM

cì

IPFV

ts’á¯̃u-sì

make-REFL

kè

because

tsXārā

hurry

kà

in

tsàm̀

1M.INCL.DU.IRR

}Pú´̃uXò=dzì

food=3F.PL.ACC

PābāXō

prepare

னʹͳΔͷͰɼೋਓͰ͍ٸͰ൧ͷࢧΛ͠Α͏ɽ

(9) cı̄

1SG.GEN

mà¯̃a

head

è

NOM

chū

PST.2

chú`̃u

pain

cìrè

I

jā

and

sū¯̃u

immediately

síí

go

{Púm̀

sleep

cíā

1SG.GEN

{āō

usually

Pē

it

kà

at

{Púm̀-chı̄mā=sì

sleep-NEG=3F.SG.GEN

kémá=sì

time=3F.SG.GEN

kà

at

.಄͕௧͔ͬͨͷͰɼ͍ͭΑΓૣ͘৸·ͨ͠ʢlitࡢ ૣ͘৸ࢲͷ಄͕௧͔ͬͨͷͰࢲ

ͨɼ͍ͭ৸ͳ͍ؒ࣌ʹʣɽ

NB:ॏจΛ࡞ΔҐଓࢺ jāɼޙଓจͷओޠͷݱʹޙΕΔɽ

(10) cìrè

I

N|̀̃ı

this

|áḿ

day

g!úrı̄-sı̄

big-ADVLZ

suukuri=sà

sugar=3F.SG.ACC

}ā¯̃a

enter

cíā

1SG.GEN

{āō

usually

Pēsà

3F.SG.ACC

}ā¯̃a

enter

khūnā

as

͍ͭͷΑ͏ʹࠓ࠭Λͨ͘͞ΜೖΕͨɽ

(11) *cìrè

I

N|̀̃ı

this

|áḿ

day

g!úrı̄-sı̄

big-ADVLZ

suukuri=sà

sugar=3F.SG.ACC

}ā¯̃a

enter

cíā

1SG.GEN

{āō

usually

Pēsà

3F.SG.ACC

}ā¯̃a-chı̄mā

enter-NEG

khūnā

as

ඇจɿ͜ͷํ͍ݴ͠ͳ͍ɽ

ʮ͍ͭʙ͢ΔΑ͏ͳΓํͰʙͨ͠ʯͱ͑ݴΔ͕ɼʮ͍ͭʙ͠ͳ͍Α͏ͳΓํͰʙͨ͠ʯͱ

͑ݴͳ͍͜ͱΛه͓ͯ͘͠ɽ
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(12) Pàbì

he

síí

go

cì

IPFV

}Xáj´̃a=sà

paper=3F.SG.ACC

{Pá̀̃ı

buy

͋ͷਓຊΛങ͍ʹͨͬߦʢ͓ͦΒ͘ॻళʹ͍͔ͯͬΔʣɽ

(13) Pàbì

he

kùm̀=sà

window=3F.SG.ACC

{Xórē

open

khóè

person

Xà=rì

ASSOC=3C.PL.NOM

jā

and

!qáēqX’àràXò=sì

outside=3F.SG.GEN

wà

in

c’ú̀̃ı-sı̄

good-ADVLZ

}Xáísènà

look.out.over

൴֎͕Α͘ݟͤΔΑ͏ʹ૭Λ։͚ͨʢlit. ൴૭Λ։͚ͨɼਓʑ֎ΛΑ͘ݟͤΔʣɽ

(14) Pàbì

he

kùm̀=sà

window=3F.SG.ACC

{Xórē

open

khóè

person

Xà=rì

ASSOC=3C.PL.NOM

jā

and

!qáēqX’àràXò=sà

outside=3F.SG.ACC

c’ú̀̃ı-sı̄

good-ADVLZ

mú`̃u

see

൴֎͕Α͑͘ݟΔΑ͏ʹ૭Λ։͚ͨʢlit. ൴૭Λ։͚ͨɼਓʑ֎ΛΑ͘ݟΔʣɽ

ҎԼʹॴΛද͢දݱΛه͢ΔɽௐࠪථͷτϐοΫͱؔ࿈͠ͳ͍͕ɼܗଶૉڥքࣔͯ͠

͓͘ɽ

(15) !qáē-qX’àrà-Xò

outside-LOC-place

֎ͷॴ

ྫ (15)ɼҎԼͷྫ (16)ͷΑ͏ʹύϥϑϨʔζͰ͖Δɽ

(16) Xúḿ-qX’àì

sand-surface

kà

REL

!qáē-qX’àrà

outside-LOC

há¯̃a=sà

exist=3F.SG.ACC

֎ͷॴ

(17) !Póò-qX’àrà-Xò=sà

under-LOC-place=3F.SG.ACC

Կ͔ͷԼͷॴ

(18) }Pám̀-qX’àrà-Xò=sà

above-LOC-place=3F.SG.ACC

Կ͔ͷ্ͷॴ

(19) N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

N!ú´̃u=sì

country=3F.SG.GEN

wà

in

bàrā=sì

rainy.season=3F.SG.GEN

kà

in

cúú=bì

rain=3M.SG.NOM

cì

IPFV

g!úrı̄-sı̄

large-ADVLZ

}úū

rain

͜͜ͰՆʹͳΔͱɼΑ͘Ӎ͕߱Γ·͢ʢlit. ͜ͷͰՆʹΑ͘Ӎ͕߱Δʣɽ
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(20) N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

N!ú´̃u=sì

country=3F.SG.GEN

wà

in

Pē

it

bàrā

be.rainy.season

kà

when

cúú=bì

rain=3M.SG.NOM

cì

IPFV

g!úrı̄-sı̄

large-ADVLZ

}úū

rain

͜͜ͰՆʹͳΔͱɼΑ͘Ӎ͕߱Γ·͢ʢlit. ͜ͷͰՆʹΑ͘Ӎ͕߱Δʣɽ

(21) N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

N!ú´̃u=sì

country=3F.SG.GEN

wà

in

Pē

it

{ò

trait

bàrā

be.rainy.season

cúú=bì

rain=3M.SG.NOM

jā

and

cì

IPFV

g!úrı̄-sı̄

large-ADVLZ

}úū

rain

͜͜ͰՆʹͳΔͱɼΑ͘Ӎ͕߱Γ·͢ʢlit. ͜ͷͰՆʹΑ͘Ӎ͕߱Δʣɽ

(22) kùm̀=sà

window=3F.SG.ACC

khóè=m̀

person=3M.SG.GEN

cì

IPFV

{Xórē

open

kà

when

}Pá´̃a

wind

kà

REL

!qhāı̄=sì

be.cold=3F.SG.NOM

cì

IPFV

}ā¯̃a

enter

૭Λ։͚Δͱɼྫྷ͍ͨ෩͕ೖͬͯདྷΔɽ

ैଐઅͷओޠଐ֨Ͱࣔ͞ΕΔɽ·ͨɼΞεϖΫτࢺ cìΛ༻͍Δͱɼʮ૭Λ։͚͍ͯΔ్தͰɼ։

͚ऴΘΔલʹʯͷҙຯʹͳΔɽ

(23) kùm̀

window (lit. hole)

૭

ʮ૭ʯΛද͢ͷʹʢआ༻ޠͰͳ͚Εʣʮ݀ʯͱಉ͡ޠΛ༻͍Δɽ

(24) cìrè

I

{àbì=sà

dune=3F.SG.ACC

!Pábò

climb.up

jā

and

{Páé=sà

village=3F.SG.ACC

mú`̃u

see

ɽͨ͑ݟΛ্Δͱଜ͕ࡔ

ྫจ (22)ͱҟͳΓɼ͜ͷྫจΞεϖΫτࢺ cìΛ͍ͯͬͳ͍ͷͰɼʮࡔΛొΓऴ͑ͨͱ͜ΖͰࠓ

ʯͷҙຯͰ͋Δɽͨ͑ݟ

(25) cìrè

I

cì

IPFV

{àbì=sà

dune=3F.SG.ACC

!Pábò

climb.up

jā

and

cì

IPFV

{Páé=sà

village=3F.SG.ACC

mú`̃u

see

Δʣɽ͍ͯ͑ݟΔʢ͑ݟΛ্Δͱଜ͕ࡔ

͜ͷྫจ྆ํͷઅʹΞεϖΫτࢺ cìΛ༻͍͍ͯΔͷͰɼࡔΛ্͍ͬͯΔ్தͰଜ͕͍ͯ͑ݟΔ

ͱ͍͏ҙຯͰ͋Δɽ

(26) !Púū=sì

tomorrow=3F.SG.GEN

kà

on

Pē

it

Pūsì

FUT.2

}úū

rain

kà

when

cìrè

I

Pūsì

FUT.2

cúá

NEG

Pā

that

Xò

place

síí

go

໌Ӎ͕߱ͬͨΒɼࢲͦ͜ʹ͔ߦͳ͍ɽ
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(27) !Púū=sì

tomorrow=3F.SG.GEN

kà

on

Pē

it

Pūsì

FUT.2

}úū

rain

cìrè

I

jā

and

cúá

NEG

Pā

that

Xò

place

síí

go

໌Ӎ͕߱ͬͨΒɼࢲͦ͜ʹ͔ߦͳ͍ɽ

(28) kūmā

hearsay

dà

1SG.IRR

Xà

can

kì

PST.1

qX’áíjà

already

}Xáí

wake.up

nì

and

ͬͱૣ͖͘ىΕΑ͔ͬͨͳ͋ɽ

࣮Ծʢ࣮ݱͱҟͳΔئʣɼʮ[hearsay]+[IRR]+Xà+[PST]+nìʯͷߏจͰද͞ݱΕΔɽͳ͓ɼ

͜ͷߏจɼจͷҐଓࢺͷޙද͞ݱΕͳ͍ʮ͍͠͞ݴʯతදݱͰ͋ΔɽଞͷޠݴͰ͞؍Ε
ΔྨࣅͷදݱɼैଐઅʹΑΔʮ͍͠͞ݴʯinsubordinationɼ͜ͷޠݴͰ͞؍Εͳ͍ɽ

(29) kūmā

hearsay

dà

1SG.IRR

Xà

can

qX’ō

PST.3

cúá

NEG

Pā

that

Xò

place

síí

go

nì

and

͋Μͳͱ͜Ζ͔ߦͳ͚ΕΑ͔ͬͨɽ

(30) |úí=bì

one=3M.SG.NOM

cì

IPFV

|úí=m̀

one=3M.SG.GEN

wà

in

}ā¯̃a

enter

Pē

it

jā

and

cì

IPFV

|ám̀

be.two

1ʹ 1Λͤɼ2ʹͳΔʢlit. 1͕ 1ͷதʹೖΔɼͦΕ 2ͩʣɽ

(31) |úí=bì

one=3M.SG.NOM

cì

IPFV

|úí=m̀

one=3M.SG.GEN

|Xùà

with

{qX’áē

connect

Pētsèrà

3M.DU.NOM

jā

and

cì

IPFV

|ám̀

be.two

1ʹ 1Λͤɼ2ʹͳΔʢlit. 1͕ 1ͱࠞ͟ΔɼͦΕΒ 2ͩʣɽ

(32) Pā

that

Xò

place

síí

go

nì

and

g!úı̄=sì

telephone=3F.SG.GEN

kà

by

cíā

1SG.ACC

}íı̄

call

͋ͦ͜ʹண͍ͨΒࢲʹిΛ͠Ζʢlit. ͦ͜ʹண͚ɼͦͯ͠ࢲΛిͰݺʣɽ

(33) tsā

2M.SG.GEN

Pā

that

Xò

place

síí

go

kà

if

g!úı̄=sì

telephone=3F.SG.GEN

kà

by

cíā

1SG.ACC

}íı̄

call

͋ͦ͜ʹண͍ͨΒిΛ͠Ζɽ

(34) nì

so.that

tsā

2M.SG.GEN

Pā

that

Xò

place

síí

go

kà

if

g!úı̄=sì

telephone=3F.SG.GEN

kà

by

cíā

1SG.ACC

}íı̄

call

͋ͦ͜ʹண͍ͨΒిΛ͠Ζɽ

(35) nì

so.that

Pā

that

Xò

place

síí

go

nì

and

g!úı̄=sì

telephone=3F.SG.GEN

kà

by

cíā

1SG.ACC

}íı̄

call

͋ͦ͜ʹண͍ͨΒిΛ͠Ζɽ

(36) swantaXa

Sunday

kà

on

cìà

1C.INCL.PL.IRR

Pūsì

FUT.2

Pā

that

Xò

place

síí

go

༵ʹɼΈΜͳͰެԂʹ͍͖ͨߦͳ͋ʢ͏͜ߦʣɽ
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(37) swantaXa

Sunday

kà

on

cìà

1C.INCL.PL.IRR

òē

all

Pūsì

FUT.2

Pā

that

Xò

place

síí

go

༵ʹɼΈΜͳͦΖͬͯ͋ͦ͜ʹ͍͖ͨߦͳ͋ʢ͏͜ߦʣɽ

(38) Pē

it

Xà

can

Pūsì

FUT.2

}úū=sà

rain=3F.SG.ACC

cìrè

I

cì

IPFV

bèē

be.afraid

໌Ӎ͕߱ͬͨΒࠔΔͳ͋ʢlit. ໌Ӎ͕߱Δ͜ͱΛڪΕ͍ͯΔʣɽ

(39) tsā

2M.SG.GEN

h̄̃ı

FUT.1

kùà

PROG

cı̄

1SG.GEN

kà

of

{Páé=sà

house=3F.SG.ACC

éírā

visit

kà

if

g!úı̄=m̀

telephone=3M.SG.GEN

kà

by

cíā

1SG.ACC

bóōrı̄

tell

nì

and

N{á¯̃u

afterwards

síí

go

ՈʹདྷΔͳΒɼిΛ͔ͯ͠Βདྷ͍ͯͩ͘͞ʢlit. ిͰͦΕΛ͑ͯɼͦΕ͔Βདྷ͍ʣɽ

ʮ͑Δʯbóōrı̄Λ͏ɽ}íı̄ʮݺͿʯͰ͜ͷΑ͏ͳҙຯʹͳΒͳ͍ɽҎԼɼؔ࿈ͯ͠ऩूͨ͠ྫΛ

͓ͯ͘͠ɽه

(40) g!úı̄=sì

telephone=3F.SG.GEN

h̄̃ı

FUT.1

kùà

PROG

qX’áē

cry

kà

if

nì

then

h̄̃ı

FUT.1

cíā

1SG.ACC

bóōrı̄

tell

ʢ͏͙͢ిͷϕϧ͕໐ΔͷͰʣి͕໐ͬͨΒɼ͍ͩͯ͑͘͞ڭɽ

(41) g!úı̄=sì

telephone=3F.SG.GEN

Xà

may

h̄̃ı

FUT.1

qX’áē

cry

kà

if

nì

then

cíā

1SG.ACC

Pē

it

bóōrı̄

tell

ʢ͔ͨ͠͠Βϕϧ͕໐Δ͔͠Εͳ͍ͷͰʣ͠ి͕໐ͬͨΒɼͦΕΛͩͯ͑͘ڭʹࢲ

͍͞ɽ

(42) tsı̄

2M.SG.NOM

tséé-chı̄mā

work-NEG

kè

because

cúá

NEG

}Pú´̃uXò=dzì

food=3F.PL.ACC

}Pú´̃u

eat

ಇ͔͟Δͷ৯͏͔Βͣʢlit. ͋ͳͨಇ͔ͳ͍͔Βɼ৯ࣄΛ͢Δͳʣɽ

(43) tsā

2M.SG.GEN

tséé-chı̄mā

work-NEG

kà

if

cúá

NEG

}Pú´̃uXò=dzì

food=3F.PL.ACC

}Pú´̃u

eat

ಇ͔͟Δͷ৯͏͔Βͣʢlit. ͋ͳͨಇ͔ͳ͍ͳΒɼ৯ࣄΛ͢Δͳʣɽ

(44) kūmā

hearsay

màrı̄=dzì

money=3F.PL.IRR

Xà

can

kì

PST.1

}úı̄

be.many

nì

and

͏গ͓͕ۚ͋ͬͨ͠Βͳ͋ʢlit. ͓͕ۚͨ͘͞Μ͋ͬͨΒͳ͋ʣɽ

(45) kūmā

hearsay

dà

1SG.IRR

Xà

can

kì

PST.1

g!úrı̄=m̀

big=3M.SG.GEN

màrı̄=mà

money=3M.SG.ACC

Púā-hā

carry;JNCT-PRF

nì

and

ͨ͘͞Μͷ͓͕ۚ͋ͬͨΒͳ͋ʢlit. Βͳ͋ʣɽ͍ͨͯͬ࣋Μͷ͓ۚΛ͕ͨ͘͞ࢲ

ྫจ (44)ɼ(45)ɼྫจ (28)Ͱͷ࣮ͨԾͷߏจͷྫͰ͋Δɽ
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(46) Pē

it

Xà

may

c’ú̀̃ı

be.good

N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

òē

all

tsā

2M.SG.GEN

}Pú´̃u

eat

kà

if

͜Ε৯ͨΒʁʢlit. ྑ͍ͩΖ͏ɼ͋ͳ͕ͨ͜Ε৯ͨΒʣ

(47) Pē

it

Xà

may

c’ú̀̃ı

be.good

tsā

2M.SG.GEN

cì

IPFV

}Pán̄=sì

want=3F.SG.GEN

Xò=sà

thing=3F.SG.ACC

tsā

2M.SG.GEN

cì

IPFV

ts’á¯̃u

do

kà

if

ʢΓ͍ͨͳΒࣗͷʣ͖ͳΑ͏ʹΕʁʢlit. ͋ͳͨΉ͜ͱΛ͢Εྑ͍ͩΖ͏ʣ

Pē Xà c’ú̀̃ıʮྑ͍ͩΖ͏ʯΛলུͯ͠ैଐઅʹΑΔʮ͍͠͞ݴʯΛ࡞ΔͱඇจͰҙຯෆ໌ͱͳΔɽ

(48) N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

Xalasi=sì

glass=3F.SG.NOM

cì

IPFV

}hēē

fall

címā

but

cúá

NEG

!qárā-sì

break-REFL

͜ͷΨϥεམͱׂͯ͠Εͳ͍ʢlit. ͜ͷΨϥεམͪΔɼͰׂΕͳ͍ʣɽ

NB: !qárā-sì (lit. break(transitive)-itself)

(49) N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

apolo=sì

apple=3F.SG.NOM

dúrú

be.expensive

címā

but

cúá

NEG

qárē

be.sweet

͜ͷϦϯΰ͍ߴͷʹ͘ͳ͍ɽ

(50) N|̀̃ı=sì

this=3F.SG.GEN

apolo=sì

apple=3F.SG.NOM

dúrú

be.expensive

címā

but

qárē-chı̄mā

be.sweet-NEG

͜ͷϦϯΰ͍ߴͷʹ͘ͳ͍ɽ

(51) cìrè

I

kì

PST.1

Pàmà

3M.SG.ACC

éírā

visit

címā

but

Pàbì

he

há¯̃a-cìè

exist-NEG

൴ͷՈʹͯͬߦΈ͕ͨɼ൴͍ͳ͔ͬͨɽ

͜ͷޠݴʹෳͷ൱ఆͷද͕͋ݱΔɽৄ͘͠ɼେɾத (2018)Λࢀর͞Εͨ͠ɽ

(52) cìrè

I

cì

IPFV

Pàmà

3M.SG.ACC

qX’ú´̃a

wait

|P¯̃ukà

maybe

Pàbì

he

h̄̃ı

FUT.1

àà

come

khùà

because

͋ͷਓ͕དྷΔ·Ͱɼࢲ͜͜Ͱ͍ͬͯ· ʢ͢lit. ൴Λ͍ͬͯΔɼ͖ࢲ ͬͱ൴དྷΔ͔Βʣɽ

(53) *cìrè

I

cì

IPFV

Pàmà

3M.SG.ACC

qX’ú´̃a

wait

Pàbì

he

àà

come

chēm̄

before

khā

EMPH

ඇจɿimperfectiveͱ chēm̄ͱͷΈ߹ΘͤෆՄɽ

(54) cìrè

I

cì

IPFV

Pàmà

3M.SG.ACC

qX’ú´̃a

wait

Pàbì

he

àà-chı̄mā

come-NEG

khùà

because

ɼʮ൴͕དྷΔ·Ͱʯͱ͍͏ҙຯͳ͍ʣɽ͕ͩݱ൴͕དྷͳ͍ͷͰ͍ͬͯΔʢਖ਼͍͠දࢲ
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(55) Pàm̀

3M.SG.GEN

há¯̃a-cìè

exist-NEG

khāmākà

because

cìrè

I

cì

IPFV

Pàmà

3M.SG.ACC

qX’ú´̃a

wait

͋ͷਓ͕དྷΔ·Ͱɼࢲ͜͜Ͱ͍ͬͯ·͢ʢlit. ൴͕͍ͳ͍ͷͰ͍ͬͯΔɽʮ൴͕དྷΔ·

Ͱʯͷҙຯͳ͍ʣɽ

(56) cìrè

I

h̄̃ı

FUT.1

}Pú´̃uXò=sà

food=3F.SG.ACC

N|úá

cook

Pàbì

he

àà

come

chēm̄

before

khā

EMPH

͋ͷਓ͕དྷΔ·Ͱʹɼ৯ࣄΛ͖͓ͯͬ࡞·͢ɽ
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